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В декабре 2002 года правительство Соединен-
ных Штатов, поддержав призыв ЦГФМ применять
контрмеры против Науру, объявило, что Науру будет
названо страной «отмывания денег» в соответствии
с положениями Патриотического акта. Будет приме-
няться самый высокий уровень санкций, который
запретит все коммерческие и финансовые операции
между любым зарегистрированным в Науру финан-
совым инст■■■■■➆
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времена кризисов, будь то такие стихийные бедст-
вия, как землетрясения, извержения вулканов, засу-
ха и наводнения. Мы успешно применяем наши
вооруженные силы с целью спасения, стабилизации
и реабилитации пострадавших во время стихийных
бедствий. Что касается финансов, то мы помогали
друг другу справиться с самыми серьезными эко-
номическими проблемами. Если сделать непредвзя-
тую оценку, то становится ясȀ
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щадна к слабым? Мы выслушали перекроенные на
новый лад философские концепции Кобдена и
Брайта, но испытываем на себе бремя глобальных
мер, понимая, что в современной истории никогда
не существовало свободной торговли.

Опасения развивающихся стран по поводу
действий и реальностей глобализации, которым
противостоит чрезмерно восхваляемый философ-
ский подход, проявились в сентябре этого года в
Канкуне. Канкун, как нам объяснили, на местном
наречии майя означает «гнездо змеи», и мы надеем-
ся, что будут предприняты серьезные попытки пре-
одолеть трудности. Развивающиеся страны не смо-
гут развиваться, если и дальше с бедностью будут
бороться только на словах. Первым шагом в устра-
нении бедности станет надлежащее признание мно-
гофункциональной роли сельского хозяйства. Эта
многофункциональная роль включает в себя продо-
вольственную безопасность, здоровье животных и
сохранение земельных угодий. К сожалению, в Кан-
куне еще раз было продемонстрировано, что веду-
щие страны будут и в дальнейшем делать для себя
исключения из правил, регулирующих свободную
торговлю, и предоставлять большие внутренние
субсидии своим фермерам и в то же время отказы-
вать бывшим колониям в праве на льготные тамо-
женные пошлины.

В 2004 году исполнится десять лет со времени
проведения первой глобальной конференции Орга-
низации Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию малых островных развивающихся госу-
дарств, прошедшей в Барбадосе в 1994 году. Огля-
дываясь назад на почти целое десятилетие, про-
шедшее со времени проведения этой Конференции,
мы считаем самоочевидными нижеследующие ис-
тины: в Барбадосской программе не уделено долж-
ного внимания особым условиям малых островных
развивающихся государств и не предусмотрено со-
ответствующих мер для учета этих обстоятельств.
Возможность сделать это предоставляет междуна-
родное совещание для проведения всеобъемлющего
обзора осуществления программы действий, кото-
рое пройдет на Маврикии в августе 2004 года. Это
дает нам еще одну возможность определить ком-
плекс конкретных мер, которые будут необходимы
для того, чтобы способствовать выполнению Барба-
досской программы действий, и тем самым восста-
новить утраченный малыми островными развиваю-
щимися государствами импульс движения вперед в

их стремлении к устойчивому развитию. Мы не
считаем, что до сих пор проблемам, связанным с
транспортировкой ядерных отходов через наши во-
ды, их загрязнением в результате сброса трюмной
воды и нерегулируемым ловом в наших исключи-
тельных экономических зонах, было уделено долж-
ное внимание.

Мое правительство приветствует вступление в
силу Картагенского протокола по биобезопасности
к Конвенции о биологическом разнообразии, и не-
давно сдало на хранение наши ратификационные
грамоты Протокола и Стокгольмской конвенции о
стойких органических загрязнителях. Будучи уча-
стником Киотского протокола к рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата, мы хотели бы поддержать призыв ми-
нистра иностранных дел Японии к участникам Кон-
венции об изменении климата поддерживать темпы
ведения переговоров, связанных с проблемой изме-
нения климата, в целях скорейшего вступления в
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требность; работа в прямом контакте с местными
общинами, особенно с женщинами, чтобы помочь
выработать и реализовать их собственные решения.
И все это имеет отношение только к вопросу о воде.

Мы считаем, что в то время, как ведущие
страны повторяют свой призыв к всеобщей демо-
кратии, бывшие колонии, которые подвергались
эксплуатации, должны напомнить им, что демокра-
тия наиболее труднодостижима среди тех, кто видел
слезы и превратности жизни голодных детей. Демо- . � ] � h � e � h � U � i Z 0 2 6 2 2  T c 
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Моя страна не хотела бы, чтобы создалось
впечатление, что нас интересует лишь проблема
развития, поскольку это совсем не соответствует
истине. Мы хорошо осознаем другие глобальные
проблемы, особенно те из них, которые касаются
мира и безопасности. Нас постоянно волнуют собы-
тия в Ираке и на Ближнем Востоке, которые ставят
под сомнение братские узы человечества. Органи-
зация ��b �

�i �cS_




